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�� litri (�� gal) ogni ��� giri

Pompa NON smontabile.

Pompa rotativa manuale in acciao inox + 
tecnopolimero con solido sistema di 
aggancio per i più diffusi serbatoi IBC.

AdBlue® /AUS��/D.E.F           antigelo          acqua

IT
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Flow rate �� liters (�� gal)/��� revolutios

Operating temperature -�°C/+��°C    +��°F / +���°F

NOT dismountable pump.

Stainless steel + technopolymer rotary hand 
pump with solid coupling system for popular 
tanks IBC. en
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�� Liter /(�� gal) pro ��� Umdrehungen

NICHT demontierbare Pumpe.

Handbetätigte Kreiselpumpe aus Edelstahl + 
Technopolymer mit soliden 
Kupplungssystem für beliebte Tanks IBC.

d
e
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�� l /(�� gal) cada ��� revoluciones

Bomba NO desmontable.

Bomba rotativa manual de acero inoxidable 
y tecnopolímero, con sistema de acopla-
miento sólido para tanques populares IBC.

es
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�� litres /(�� gal) tous les ��� tours

Pompe NON démontable.

Pompe rotative manuelle en acier inox + 
technopolymère avec un système de cou-
plage solide pour réservoirs populaires IBC.

fr



pt
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�� litros (�� gal) a cada ��� giros

Bomba NÃO desmontável.

Bomba rotativa manual em aço inox + 
tecnopolímero com sistema de acoplamento 
sólido para os tanques populares IBC.
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PAckage contents - standard version
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ADDITIONAL contents

EN. Original spare parts available for replacement.
DE. Zum Austausch verfügbare Originalersatzteile.
ES. Recambios originales disponibles para la sustitución.
FR. Pièces détachées originales disponibles pour le remplacement.
PT. Sobresselentes originais disponíveis para substituição.
it. Ricambi originali disponibili per la sostituzione.

EN. Important: note the date of 
installation.
DE. Wightig: notieren Sie das 
Einbaudatum.
ES. Importante: anote la fecha de 
instalación.
FR. Important: prendre note de la 
date de installation.
PT. Importante: anotar a data de 
instalação.
it.  Importante: annotare la data di 
installazione.

installation date

yearmonth
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1
4,5 Nm
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2 EN. Fill the pump with the operating fluid.
DE. Mit der Betriebsflüssigkeit füllen.
ES. Llene con el líquido de utilización.
FR. Remplir avec le fluide de service.
PT. Encher com o líquido de utilização.
IT. Riempire con il liquido di utilizzo.

150 ml

3D
filter
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2 EN. Fill the pump with the operating fluid.
DE. Mit der Betriebsflüssigkeit füllen.
ES. Llene con el líquido de utilización.
FR. Remplir avec le fluide de service.
PT. Encher com o líquido de utilização.
IT. Riempire con il liquido di utilizzo.

150 ml
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EN. Replace the filter with original spare parts every year or 
as necessary. Note the date of replacement.
DE. Den Filter einmal jährlich oder bei Bedarf durch 
Originalersatzteile ersetzen. Das Austauschdatum vermerken.
ES. Usar recambios originales para cambiar el filtro anualmente 
o cuando sea necesario. Anotar la fecha de sustitución.
FR. Remplacer le filtre par des pièces d'origine tous les ans et 
lorsque le besoin s'en fait sentir. Prendre note de la date de 
remplacement.
PT. Substituir o filtro com peças originais uma vez ao ano ou 
quando necessário. Anotar a data de substituição.
it. Sostituire il filtro con ricambi originali ogni anno o quando 
necessario. Annotare la data di sostituzione.

replacement
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4

2

pos. 1

pos. 2

1
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1 1 1
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5

5
5 Nm
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6

6
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EN. If the pump fails to draw in fluid check that the system is correctly 
assembled, that the pump is full of operating fluid (point 2) and that you 
have turned the pump handle sufficiently fast. In version with 3D filter, 
check filter replacement date and ensure filter is not clogged. If 
necessary, change filter cartridge for a genuine PIUSI replacement plart.
DE. Sollte die Pumpe nicht ansaugen, den vorschri�smäßigen Einbau des 
Systems, die Füllung der Pumpe mit der Betriebsflüssigkeit (Punkt �) und 
die ausreichend schnelle Drehung nachweisen. Überprüfen Sie in der 
Version mit �D Filter das Austauschdatum des Filters und den Filter auf 
etwaige Verstopfungen. Ersetzen Sie den Filtereinsatz bei Bedarf durch 
ein PIUSI-Originalersatzteil.
ES. Si la bomba no aspira, controle que el sistema esté bien montado, 
que la bomba se haya llenado con el líquido de utilización (punto 2) y 
que gire a la velocidad adecuada. En la versión con 3D filter, controle 
que el filtro no esté atascado y tenga en cuenta la fecha de sustitución. 
Si es necesario, cambie el cartucho por un recambio original PIUSI.
FR. Si la pompe n'aspire pas, contrôler que le système est monté 
correctement, que la pompe est remplie de fluide (point �), et qu'elle ait 
tourné suffisamment vite. En version filtre �D, vérifier la date de 
remplacement du filtre, et que ce dernier ne soit pas colmaté. Au besoin, 
remplacer la cartouche par une pièce détachée originale PIUSI.
PT. Se a comba não aspira, verifique se o sistema está montado corre-
tamente, se a bomba esteja cheia de líquido de utilização (ponto 2) e de 
ter girado rápido o suficiente. Na versão com 3D filter, verificar a data 
desubstituição do filtro e se não está obstruído. Caso seja necessário, 
substituir o cartucho por um sobresselente original PIUSI.
it. Se la pompa non aspira verificare che il sistema sia stato montato 
corre�amente, che la pompa sia riempita del liquido di utilizzo (punto �) 
e di aver girato in modo sufficientemente veloce. Nella versione con �D 
filter, controllare che il filtro sia ancora utilizzabile, in caso contrario 
sostituire la cartuccia con ricambio originale.
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cod. M0382a ML_01

START
FAST
clockwise

KEEP
CLOSED

IT. Il presente manuale è proprietà di PIUSI 
S.p.A. Ogni riproduzione, anche parziale, è 
vietata.


